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Resmî Belgeler ve Kronolojik Çelişkiler Işığında Atatürk’ün Manevi Kızı Zehra Aylin’in 

“Münasebetsiz” Ölümü: Bir Devlet Krizinin Anatomisi 

The "Inappropriate" Death of Zehra Aylin, the Spiritual Daughter of Atatürk, in Light of 

Official Documents and Chronological Contradictions: Anatomy of a State Crisis 

 

ÖZET 

Bu makale, Türkiye Cumhuriyeti’nin kurucusu Mustafa Kemal Atatürk’ün ilk manevi kızı olan Zehra Aylin’in (1915-1935), 

Londra’daki eğitimi sonrasında Türkiye’ye dönüş yolculuğu esnasında Fransa’da gerçekleşen trajik vefatını konu almaktadır. 

Çalışmanın temel odağı, uzun yıllar "intihar" veya "kaza" spekülasyonlarıyla anılan bu olayı, ilk kez gün ışığına çıkarılan birincil 

elden arşiv belgeleri üzerinden yeniden analiz etmektir. Makale; Cumhurbaşkanlığı Arşivi’nde yer alan Londra ve Paris 

Büyükelçiliklerinin ölüm olayı ile ilgili Ankara’ya ilettikleri raporları, Atatürk’ün olayı "münasebetsizlik" olarak yorumladığı notu, 

refakatçi Şefik Esat Bey’in birbirini yalanlayan beyanlarını ve Fransız kaynaklarına dayanan Ailly-sur-Somme Garı’na ait teknik 

krokileri ile mühürlenen mahrem yazışmaları merkezine almaktadır. Yapılan kronolojik ve metinsel analizler neticesinde; vefatın 

sadece bir şahsi trajedi olmadığı, devletin bu krizi ideolojik ve bürokratik bir tasfiye süreciyle yönettiği sonucuna varılmaktadır. Bu 

çalışma, sunduğu yoğun arşiv vesikalarıyla, Cumhuriyet tarihinin en hüzünlü ve karanlık noktalarından birini bilimsel bir zemine 

oturtmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Zehra Aylin, Atatürk, Manevi Kız, Şefik Esat, Cumhuriyet Tarihi. 

ABSTRACT 

This article examines the tragic death of Zehra Aylin (1915–1935), the first spiritual daughter of Mustafa Kemal Atatürk, the founder 

of the Republic of Turkey. The incident occurred in France during her return journey following her education in London. The primary 

focus of this study is to re-analyze this event—long associated with speculations of "suicide" or "accident"—through primary archival 

documents revealed for the first time. The article centers on the reports from the London and Paris Embassies transmitted to Ankara 

(found in the Presidential Archives), Atatürk's personal note interpreting the incident as an "impropriety" (münasebetsizlik), the 

contradictory statements of her escort Şefik Esat Bey, the technical sketches of the Ailly-sur-Somme railway station based on French 

sources, and confidential correspondence. As a result of chronological and textual analyses, it is concluded that her death was not 

merely a personal tragedy but was managed by the state through a process of ideological and bureaucratic liquidation. With its 

extensive presentation of archival evidence, this work places one of the most somber and obscure moments of Republican history on 

a scientific foundation. 

Keywords: Zehra Aylin, Atatürk, Spiritual Daughter, Şefik Esat, Republican History, 

1. GİRİŞ 

Cumhuriyet’in ilk yıllarında "yeni insan" projesinin simge figürlerinden biri olan Zehra Aylin’in 20 Kasım 

1935 tarihinde, Londra’dan Ankara’ya dönüş yolculuğu esnasında Fransa’nın Amiens kenti yakınlarında 

trenden (şu veya bu şekilde) düşerek vefat etmesi, Türk siyasi tarihinin en muammalı olaylarından birini 

teşkil etmektedir. Bu çalışma, Zehra Aylin’in vefatını merkezine alarak, olayın gerçekleşme biçimini ve 

devletin bu krizi yönetme refleksini birincil elden belgelerle çözümlemeyi amaçlamaktadır. 

Makalenin temel tezi, Zehra Aylin’in ölümünün basit bir kaza veya intihar vakası olmanın ötesinde; refakatçi 

beyanları, diplomatik yazışmalar ve kronolojik veriler arasındaki derin tezatlar nedeniyle, devlet tarafından 

"münasebetsizlik" parantezine alınarak kapatılmak istenen yapısal bir kriz olduğudur. Bu bağlamda çalışma, 

ölümün "nedeninden" ziyade, "şekli ve resmi makamlarca sunulan kronolojinin tutarsızlığı" üzerine 

odaklanmaktadır. 
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Çalışmanın yöntemi, "tarihsel belge eleştirisi" (source criticism) ve "karşılaştırmalı metin analizi" 

tekniklerine dayanmaktadır. Cumhurbaşkanlığı Arşivi’ndeki (CA) gizli yazışmalar, telgraf trafikleri, Paris 

ve Londra Büyükelçiliklerinin raporları ile olayın yaşandığı Ailly-Sur-Somme Garı’na ait teknik şemalar 

birbiriyle çapraz sorguya alınmıştır. Özellikle refakatçi Şefik Esat Bey’in farklı kişi ve makamlara verdiği 

çelişkili raporlar, dönemin zaman-mekân çizelgesiyle (timeline) test edilerek doğrulanmaya çalışılmıştır. 

Bu makalenin orijinalitesi ve temel özelliği, bugüne dek genel olarak hatıratlara veya ikincil kaynaklara 

dayanan anlatıları devre dışı bırakarak, ilk kez kamuoyuna sunulan resmî ve mahrem belgeler üzerinden bir 

"hakikat arayışı" sunmasıdır. Atatürk’ün ilk manevi kızı Zehra Aylin’in ölüm noktasına dair hazırlanan kroki 

ve "münasebetsizlik" nitelemesini içeren ıslak imzalı not gibi belgelerin ilk kez akademik bir süzgeçten 

geçirilerek analiz edilmesi, çalışmayı Cumhuriyet tarihi araştırmaları açısından emsalsiz ve ilk elden bir 

kaynak haline getirmektedir. 

Bu çalışma, doğası gereği devletin mahrem arşivlerine ve bir bireyin trajik sonuna odaklandığı için, belirli 

akademik sınırlar ve etik ilkeler gözetilerek yürütülmüştür. Araştırmanın sınırları; büyük oranda 1935 yılına 

ait ulaşılabilen resmî yazışmalar, telgraf trafikleri ve teknik krokilerle çizilmiştir. Olayın üzerinden geçen 

uzun süre ve bazı şahsi mektuplaşmaların imha edilmiş olma ihtimali, anlatının "belgeye dayalı" kalmasını 

zorunlu kılmış; bu nedenle çalışmada sübjektif hatıratlardan ziyade, mühürlü ve ıslak imzalı evrak esas 

alınmıştır. Etik çerçeve açısından ise iki temel hassasiyet gözetilmiştir: 

1. Mahremiyet ve Kişilik Hakları: Zehra Aylin’in hatırasına ve manevi şahsiyetine yönelik 

spekülasyonlardan kaçınılmış; çalışma, bir "magazinsel merak" odağından uzak, tamamen "tarihsel bir 

hakikatin ve devlet refleksinin analizi" düzleminde tutulmuştur. 

2. Belge Sadakati: Arşiv belgelerindeki ifadeler (örneğin "münasebetsizlik" nitelemesi), dönemin 

siyasi jargonu ve idari mantığı çerçevesinde nesnel bir dille analiz edilmiş; belgelere araştırmacı tarafından 

yapay anlamlar yüklenmemesine azami gayret gösterilmiştir. Belgelerin ilk kez kamuoyuna sunuluyor olması 

sorumluluğuyla, veriler üzerinde herhangi bir tahrifat veya seçici ayıklama yapılmadan, çelişkiler olduğu 

gibi bilimsel tartışmaya açılmıştır. 

1.1. Tarihsel Arka Plan: Zehra Aylin’in Kısa Ömrü ve "97 Günlük" Londra Misyonu 

Zehra Aylin (1915-1935), Gazi Mustafa Kemal Paşanın 1924 yılındaki Amasya ziyareti sırasında tanıdığı ve 

evlat edinerek Ankara’ya getirdiği ilk manevi kızıdır (Menç, 2017). Amasya Darüleytamı’nda (yetimhane) 

koruma altındayken, Gazi tarafından himaye edilen Zehra, Çankaya Köşkü’nde yetişmiş ve erken 

Cumhuriyet döneminin modernleşme projesinde "ideal Türk kadını" imajının ilk canlı örneği olarak 

kurgulanmıştır. 

Eğitim hayatına Arnavutköy Amerikan Kız Koleji’nde başlayan Zehra, Batılı bir eğitim disipliniyle yetişmiş; 

ancak asıl büyük sınavı, yüksek tahsil ve dil eğitimi için gönderildiği Londra’da vermiştir. Arşiv verilerine 

dayanan kronolojik döküm, Zehra Aylin’in Londra’daki eğitim serüveninin oldukça kısa bir süre devam 

edebildiğini göstermektedir. Bu kısıtlı zaman zarfında ağır eğitim şartlarına yönelik yaşanan uyum sorunları, 

sağlık problemleri ve nihayetinde "acil geri çağrılma" kararı, devlet nezdinde büyük umutlarla desteklenen 

bu temsil projesinin ani bir kırılmaya uğradığını kanıtlamaktadır. Londra’da takribi olarak geçen o 3 ayı, şu 

şekilde periyotlara ayırabiliriz: 

- İlk Ay (Ağustos): Uyum ve Bekleyiş. Bury’s Court gibi geçici kız özel okulunda, yabancı bir dilin 

ve kültürün ağırlığını hissetmeye başladığı, henüz "başarabilirim" umudunun korunduğu evre.1 Burys Court 

Kız Okulu, 1930 yılında Bayan Sheard, "Learn to Live" (Yaşamayı Öğren) mottosuyla kurulmuştur 

(Alchetron, t.y.). 

 

 

 

 

 

 

 
1 Zehra Aylin, Bury’s Court Okulunda ders ve tenis dersi aldığını Ankara’ya gönderdiği bir mektubunda açıkça belirtmektedir (CA, 1935a). 
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Resim 1: Zehra Aylin Eğitmeni ile Birlikte “Burys Court” Kız Okul Binasının Önünde (CA, 1935a). 

 

- İkinci Ay (Eylül-Ekim): Kırılma, Yalnızlaşma ve Eğitimde Adaptasyon Sorunu. St. Margaret’s gibi 

disiplinli okullarda dil bariyerine çarpması, Atatürk'e karşı duyduğu "başarılı olma zorunluluğu"nun altında 

ezilmeye başlaması. Daussıla (vatan hasreti) belirtilerinin fiziksel halsizliğe dönüştüğü dönem. Zehra 

Aylin’in St. Margaret Mektebinde yaşadıklarını Ankara’ya anlattığı dört sayfalık mektubundaki (CA, 1935b) 

şu ifadeler, kendisinden beklenen eğitim şartlarına uyum sağlayamayacağını göstermektedir: “18 Eylül’den 

beri St. Margaret’teyim… St. Margaret mektebi İngiliz liseler derecesinde. Mektebimizin müdiresi Miss 

Naperton, benim iki buçuk üç seneden evvel lise imtihanını verebileceğimi zannetmiyor. Çünkü bu mektebin 

son sınıfındaki kızlar 8 senedir Latince, Fransızca ve 10 senedir İngilizce okumuşlar… Ben üç senede imtihan 

verebileceğimi zannetmiyorum”. 

- Üçüncü Ay (Kasım): Teslimiyet ve Çöküş. Londra Büyükelçisi Fethi Okyar tarafından 9 Teşrinisani 

(Kasım) 1935 tarihinde Hasan Rıza Soyak’a yazılan, Zehra Aylin’in ruhsal ve bedensel çöküşünü en çıplak 

haliyle ortaya koyan çok kritik bir mektupta şu ifadeler yer almaktadır (CA, 1935c): “… kendisinde büyük 

keder ve isteksizlik gördüm ve anladım ki asıl maksadı hiçbir yere gitmemek ve okumada devam 

etmemektir…” “Riyaziyeye (Matematik), Latinceye aklı ermediğinden bahsetti”. “Bütün bu nasihatlara 

rağmen kendisinde tahsil için hiçbir heves ve arzu uyandığını hissetmedim”. “Mektebin tatil olduğu geçen 

üç dört gün zarfında sefarethanede iken pek az yemek yediğini ve bazen yemeklere hiç dokunmadığını gördüm 

ve yemek yemesini kendisine sıkı sıkı tenbih ettim. Fakat bu sabah mektepten telefon edildi ve Zehra’nın hiç 

yemek yemediği ve bu sebeple bir doktor celbine lüzum hasıl olduğu bildirildi.” 

Zehra Aylin’in 14 Ağustos 1935’te Londra’ya ayak basmasıyla 19 Kasım 1935’te valizlerini toplayışı 

arasında geçen o üç ay, aslında bir genç kızın "başarı baskısı" ile "gerçeklik" arasındaki trajik sıkışmışlığının 

takvimidir. 14 Ağustos’ta büyük hayaller ve devletin en üst düzey beklentileriyle başlayan bu süreç, sadece 

97 gün sonra (15 Kasım 1935), yerini derin bir ruhî yorgunluğa ve "artık orada kalmasından bir fayda 

beklenemez" (CA, 1935d) denilen bürokratik bir terk edişe bırakmıştır. Atatürk'ün ilk manevi kızı olarak 

Cumhuriyet ideallerinin gençlikteki yüzü olan Zehra Aylin’in bu 97 günlük yurtdışı tecrübesinin ardından 

başlayan dönüş yolculuğu, sadece bir öğrencinin eve dönüşü değildir. Bu yolculuk, Cumhuriyet tarihinin en 

muammalı ve üzerinde "sessizlik suikastı" yürütülen, belgelerin dahi "münasebetsizlik" etiketiyle örtmeye 

çalıştığı trajik bir sonun başlangıcıdır. Henüz 20 yaşındayken Amiens’te son bulan bu hayat, bireysel bir 

dramın ötesinde, bir modernleşme idealinin reel politik ve psikolojik bariyerlerle kesiştiği noktayı temsil 

etmektedir. 

1.2. Batı Basınında İdeolojik Bir Figür Olarak Zehra Aylin: "Haremi ve Peçeyi Deviren Kadın" 

Zehra Aylin’in Londra’ya gidişi, Batı dünyası tarafından sadece bir eğitim yolculuğu değil, Kemalist 

Devrim’in Avrupa başkentlerindeki "canlı bir zafer belgesi" olarak karşılanmıştır. Dönemin İngiliz ve 

Fransız basını, Zehra’yı etten kemikten bir öğrenciden ziyade, oryantalist bir bakış açısıyla "eski ve karanlık 

Osmanlı toplumundan moderniteye kaçışın" sembolü olarak kurgulamıştır. 

- "Haremden Üniversiteye" İllüzyonu: 31 Ağustos 1935 tarihli Edinburgh Evening News (1935), 

Zehra’yı "peçeyi bir kenara bırakan" ve Türk kadınının Orta Çağ'dan moderniteye tek hamlede geçişini temsil 

eden bir figür olarak takdim etmiştir. Gazete, Atatürk’ten "Türk Kadınlarının Özgürleştiricisi" (The Liberator 
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of Turkish Women) olarak bahsederken, Zehra’nın şık kıyafetlerini ve Batılı tavırlarını "oryantal iz 

taşımayan bir dönüşüm" olarak selamlamıştır.2 

- Vitrindeki Sembol ve Psikolojik Baskı: 5 Eylül 1935 tarihli Le Quotidien (1935) gibi gazetelerde yer 

alan "Atatürk’ün Kızı" vurgulu manşetler, Zehra’nın üzerinde devasa bir "devrim modeli olma" yükü 

oluşturmuştur. Batı basını onu "haremi yıkan kahraman" olarak alkışlarken; Zehra, aslında Çankaya’nın 

şefkatli ortamından kopmanın ve yabancı bir dilin ağırlığı altında ezilmenin sancısını çekiyordu. 3 

- Oryantalist Bakışın Kurbanı: Zehra, Londra sokaklarında bireysel kimliğiyle değil, İslâmî hayatı terk 

edip Batı’ya kucak açmış bir "sergi objesi" gibi konumlandırılmıştır. Bu ideolojik kürsü, Zehra’nın "sıradan 

bir öğrenci" olma lüksünü elinden almış; üzerine yüklenen bu ağır temsil görevi, muhtemelen Londra’daki 

kısa süreli başarısızlığının ve ardından gelen trajik sonun en büyük psikolojik tetikleyicisi olmuştur. 

2. LONDRA’DAN İSTANBUL’A TRENLE YOLA ÇIKAN ZEHRA AYLİN’İN PARİS’E 

VARMADAN AMEİNS’TE ÖLÜ BULUNMASI 

Cumhuriyet’in ideal kadın projesinin yurt dışındaki temsilcilerinden biri olan Zehra Aylin’in hayatı, 1935 

yılının Kasım ayında Londra’dan Paris’e uzanan bir tren yolculuğunda, Amiens yakınlarında trajik bir şekilde 

son bulmuştur. Bu bölüm, genç yaşta hayata veda eden Zehra’nın ölüm haberinin Ankara’ya ulaşma sürecini, 

Londra ve Paris büyükelçilikleri arasındaki yoğun resmî yazışma trafiğini ve bu kaybın devletin en üst 

kademesinde meydana getirdiği derin yankıyı ele almaktadır. Özellikle Atatürk’ün, manevi kızının vefatını 

öğrendiğinde düştüğü 'münasebetsizlik' notu, bir babanın hayal kırıklığı ile bir devlet adamının rasyonalitesi 

arasındaki o ince çizgiyi gözler önüne sermektedir. Fethi Okyar’ın Londra’dan, Paris Elçiliği’nin ise olay 

yerinden geçtiği raporlar, sadece bir kazayı değil, aynı zamanda yurt dışına eğitim için gönderilen 'vatan 

evlatlarının' üzerindeki sorumluluk yükünü ve bu yükün altında ezilen genç bir ruhun dramını da 

belgelemektedir. Bu sayfalar, resmî belgelerin soğuk diliyle, bir genç kızın yarım kalan hayallerinin sıcaklığı 

arasındaki o hüzünlü çatışmaya ışık tutmaktadır. 

2.1.  Londra’nın Ankara’yı Bilgilendirme Telgrafı: "Zehra Bugün Yola Çıktı" (20.11.1935) 

20 Kasım 1935 günü saat 15:35’te Londra’dan Ankara’ya çekilen aşağıdaki telgraf, Zehra Aylin’in dönüş 

yolculuğunun fiilen başladığını haber verir. Ancak bu telgraf Ankara’da 22:45’te teslim alındığında, Zehra 

aslında artık hayatta değildir. Diplomatik kanallarda "yolculuk başladı" müjdesi yankılanırken, Fransa 

topraklarında trajedi çoktan vuku bulmuştur. Görüntülediğimiz 173 numaralı belge, 20 Kasım 1935 tarihinde 

Londra'dan Ankara'ya gönderilen ve Zehra Aylin'in yola çıktığını bildiren resmi bir telgraftır (CA, 1935x). 

Belge 1: Zehra Hanım’ın Londra’dan Yola Çıktığını Bildiren Telgraf (CA, 1935x). 

 

 
2 Edinburgh Evening News, 31.08.1935 (Cumartesi)."Modern Turkey's Daughter: Ataturk's Ward to Study in London" (Modern Türkiye'nin Kızı: 

Atatürk'ün Vesayeti Altındaki Kız Londra'da Okuyacak). 
3 Gazete Kupürü: "Mlle Zehra Aylin" (Le Quotidien, 5 Eylül 1935). Bu kupürdeki alt yazı, Zehra’nın omuzlarındaki yükü çok net özetliyor: "Mlle 

Zehra Aylin, fille du Kemal Attaturk... est arrivée hier à Londres où elle doit faire ses études." (Kemal Atatürk'ün kızı Matmazel Zehra Aylin... 

öğrenimini görmek üzere dün Londra'ya ulaştı.) NOT: Bu haber, Zehra’nın Londra’ya ulaşma tarihi bağlamında doğru değildir. Zehra’nın 
mektupları, Londra’ya varışın Ağustos ortalarında olduğunu göstermektedir.  
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Belgedeki verilere göre Zehra Aylin'in yolculuğuyla ilgili detaylar şöyledir: 

- Yola Çıkış Tarihi: 19 Kasım 1935 (Daha sonraki belgelerde öğreneceğimiz gibi gece vakti saat 

23:00). 

- Çıkış Noktası: Londra (London). 

- Bildirim Mesajı: Telgrafın metin kısmında el yazısıyla "Zehra bugün yola çıktı” notu düşülmüştür. 

- Gönderen/İlgili: Belgede dönemin Londra Büyükelçisi Ali Fethi Okyar'ın soyadı "Okyar" ibaresi yer 

almaktadır. 

- Kayıt Notu: Telgrafın Ankara'ya ulaştığına dair 20-11-1935 tarihli bir mühür de belgenin sol üst 

köşesinde açıkça görülmektedir. 

- Alıcı: Bay Soyak-Çankaya (Hasan Rıza Soyak, Atatürk’ün Genel Sekreteridir). 

Bu belge (CA, 1935x), Zehra Aylin’in trajik sonuna giden sürecin resmî başlangıç vuruşudur. Henüz hiçbir 

felaket emaresinin olmadığı, sadece bir "dönüş yolculuğunun" haber verildiği bu ilk belge, doğrudan 

Atatürk'ün Genel Sekreteri Hasan Rıza Soyak'a gönderilmiştir. Zehra Aylin'in dönüş yolculuğunun devletin 

en üst makamı tarafından bizzat ve anlık olarak takip edildiğini kanıtlamaktadır.  

2.2.  Paris Elçiliğinin Amiens’den Gelen Haber Üzerine Ankara’ya Rapor İletmesi (20.11.1935) 

Paylaştığımız 20.11.1935 tarihli aşağıdaki belge, Zehra Aylin dosyasının en sarsıcı ve olayın gerçekleştiği 

ana yakın olan en sıcak belgesidir. Paris Elçisi Suat Davaz tarafından, kazanın hemen ardından Hariciye 

Vekili Tevfik Rüştü Aras’a gönderilen bu şifre telgraf, trajedinin ilk resmi raporlarından biridir (CA, 1935f). 

Belge 2: Paris Büyükelçisi Suat Davaz’ın Hariciye Vekaletine Gönderdiği 20 Kasım 1935 tarihli İlk Rapor (CA, 

1935f). 

 

Metnin içeriği aynen şu şekildedir:  

“Türkiye Cumhuriyeti Hariciye Vekâleti, Şifre Müdürlüğü No: 3128/789, Paris Elçiliğinden Yazıldığı tarih: 

20/II/935 (Kasım/11 kastediliyor) Geldiği tarih: 21.11.35 Şifre Tel, Hariciye Vekaletine, Hariciye vekili T.R. 

Aras’a: Dün Londra B. Elçiliğimizden aldığım telgrafta bayan "Zehra"nın bugün Paris’e geleceği ve 

Simplon treni ile yoluna devam edeceği bildirilmişti. Saat 5’de (17’00’de) büyük kızım ve çocuklarım şimal 

istasyonunda (Gare du Nord) kendisine intizar etmekte iken şimdi hariciyeden aldığım telefonda zavallı 

bayan "Zehra"nın Amiyen (Amiens) şehrine bir kilometre mesafede trenden kazaen düştüğü ve vefat ettiği 

hariciyenin büyük teessürleriyle bildirilmiştir. Keyfiyeti tensip buyuracağınız şekil ve tarzda arz etmenizi 

rica ederim. Buraca Amiyen’den sevk için lazım gelen her şeyi yapacağım tabiidir. Bu bapta emir ve talimatı 
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devletlerine intizaren ve keyfiyeti büyük teessürlerle arz ederim. Konsolos Firuz’u derhal Amiyen’e 

gönderdim alacağım tafsilatı arz edeceğim. Suat Davaz.” (CA, 1935f). 

Bu telgraf, Zehra’nın ölümüyle ilgili karanlıkta kalan pek çok noktayı aydınlatan, "mahrumiyet" derecesi 

yüksek bir vesikadır: 

- Beklenen Bir Misafir, Beklenmedik Bir Ölüm: Suat Davaz’ın kendi ailesinin (kızı ve torunlarının) 

Zehra’yı karşılamak için istasyonda bekliyor olması, olayın ne kadar ani ve sarsıcı olduğunu gösterir. Zehra, 

Paris’te bir yabancı gibi değil, bir aile dostu gibi karşılanacaktı. 

- "Kazaen" İbaresi: Belgede ölüm şekli net bir dille "trenden kazaen düştüğü" şeklinde belirtilmiştir. 

Bu, o dönemde ortaya atılan farklı spekülasyonlara karşı Paris Elçiliği’nin resmi kayıtlara geçtiği ilk teşhistir. 

Henüz olay çok yeniyken hariciye (Fransız Dışişleri), Büyükelçiliğe olayı doğrudan "kazaen düştü" olarak 

bildiriyor. Fransız Dışişleri Bakanlığı, olayın sıcaklığıyla Paris Büyükelçiliğimize açtığı telefonda teşhisi 

koymuştu: 'Kazaen düşme'. Fransız makamlarının bu hızlı ve 'kaza' odaklı ilk bildirimi, dosyanın ilerleyen 

safhalarındaki resmi tezin de temelini oluşturacaktır. Bu telgraf, olayın Ankara'ya "bir kaza" olarak rapor 

edildiği ilk resmi dokümandır. 

- Mekân Tespiti: Kazanın Amiens şehrine tam 1 kilometre mesafede gerçekleştiği bu belgeyle 

sabitlenmiştir. Bu belgede olayın Amiens şehrine 1 kilometre mesafede olduğu yazılıyken, bir sonraki günkü 

raporda bu mesafe 11 kilometre olarak güncelleniyor. 

- Hızlı Müdahale: Elçi Suat Davaz’ın, haberi alır almaz Konsolos Firuz Bey’i derhal olay yerine 

göndermesi, devletin olaya ne kadar süratle vaziyet ettiğini kanıtlar. 

- Mahremiyet Notu: Sol üst köşedeki "Bu yazının mahrem tutulmasına itina ehemmiyetlidir" notu, 

Atatürk’ün bu olaydan duyacağı derin üzüntü ve olayın diplomatik hassasiyeti nedeniyle bilginin çok dar bir 

çerçevede tutulmaya çalışıldığını gösterir. 

- Haberin İletilmesi. Paris Elçiliği, haberi 20 Kasım'da yazmış, ancak Ankara'ya (Hariciye'ye) 

ulaşması 21 Kasım'ı bulmuştur. Bu da Ankara'daki sessiz bekleyişin neden o gün akşama kadar sürdüğünü 

açıklar. 

2.3. Mektubun Doğrudan Hariciye Vekili Tevfik Rüştü Aras'a İletilmesi  

Zehra Aylin sıradan bir vatandaş değil, bizzat Reisicumhur Atatürk’ün manevi kızıdır. Yurt dışında başına 

gelen herhangi bir olay, doğrudan devletin en üst kademesini ve itibarını ilgilendirir. Suat Davaz gibi 

tecrübeli bir diplomat, bu çapta bir "felaket" haberini alt kademedeki bir hariciye memuruna bırakıp 

bürokrasiye boğamazdı. Haberi doğrudan Atatürk’ün en yakın dostlarından ve sırdaşlarından biri olan 

Hariciye Vekili Tevfik Rüştü Aras’a vererek sorumluluğu paylaşıyor. Bu telgrafın doğrudan Aras’a 

çekilmesi, meselenin "ailevi bir trajedi" olduğu kadar, "en üst düzeyde yönetilmesi gereken bir devlet krizi" 

olarak görüldüğünün kanıtıdır. Zehra’nın Londra’daki hayatı ve ardından yaşanan bu trajedi, Aras’ın 

yürüttüğü "Batılılaşan ve dünyada saygınlık kazanan Türkiye" imajı için oldukça sarsıcı bir gelişmeydi. Bu 

yüzden belgelerde gördüğümüz o "mahremiyet" vurgusu, Aras’ın kriz masasının bir parçasıdır. 

2.4.  Paris Büyükelçisinin Zehra Aylin’in Ölümü ile İlgili Ankara’ya İkinci Raporunu Sunması 

(21.11.1935) 

Aşağıdaki iki sayfadan oluşan belge, Paris Büyükelçisi Suat Davaz'ın olayın ayrıntılarını 21 Kasım 1935’te 

Ankara'ya bildirdiği kapsamlı şifre telgraftır (CA, 1935g). 
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Belge 3: Suat Davaz’ın Hariciye Vekaletine Gönderdiği 21 Kasım 1935 tarihli 2. Rapor (CA, 1935g). 

 

Belgenin İçeriği:  

“Türkiye Cumhuriyeti Hariciye Vekâleti Şifre Müdürlüğü No: 3139/797, Paris B. Elçiliğinden Yazıldığı 

tarih: 21.XI.935 Geldiği tarih: 22.XI.935 Numerosu: 1004, [Bu yazının mahrem tutulmasına itina 

ehemmiyetlidir], Şifre Tel, Hariciye Vekaletine, Hariciye Vekili Bay Aras’a mahsustur: Dünkü telgrafa 

zeylen maruzdur. Konsolos Firuz şimdi avdet etti. Bayan Zehra Şefik Esat ismindeki zata terfik edilerek 

Londra’dan 11’de (19.11.1935, 23’00’de) hareketle Amiyen (Amiens) şehrine 11 kilometre mesafede hava 

almak için açık pencere önünde bulunmakta iken trenin 110 kilometre süratle münhani (virajlı) bir noktadan 

geçmesinden kendisine fenalık gelen Bayan alçak olan pencereden düşmüştür. Sukuttan (düşüşten) yirmi 

dakika sonra amele tarafından görülerek derhal istasyona kaldırılmış ve Amiyen hastahanesine 

nakledilmiştir. Saat 8,10 (18’10 olması gerekir) da bir şey söyleyemeden vefat eylemiştir. Tren Parise yoluna 

devam etmekteyken Bayan’ın gaybubetinden (yokluğundan) endişe eden Şefik Esat trende taharriyat 

(araştırma) yapmıştır. Mumaileyhin (adı geçenin) Paris istasyonunda verdiği ifadede Atatürk’ün manevi kızı 

olduğu anlaşılması üzerine Hariciye Nezareti bana derhal malumat vererek teessürlerini beyan ve Amiyen 

Prefesine (Valisine) çelenk koydurularak lazım gelen şeyin gösterilmesini emreylediklerini ilave etmiş 

müteakiben M. Laval bizzat taziyede bulundu ve Ankara’daki Sefirlerini hükümet namına Reisicümhurumuza 

ve hükümetimize taziyelerini iblağa (iletmeye) memur eylediğini söyledi. Nafaa Nazırı da bizzat kendisinin 

ve Demir yollar idaresinin teessürlerini bildirmiştir. Amiyen’e giden Firuz’a vaktin geç olmasına rağmen 

gerek Paris’te ve gerek Amiyende resmi protokol tatbik edilmiş Konsolosun huzuriyle memurini adliye ve 

zabıta tarafından mahallince yapılan tahkikat neticesinde ve elde edilen delaile (delillere) istinaden sukutun 

kaza eseri olduğu tahakkuk eylediği bildirilmiş matbuat için de Hariciye ile temas ettim Bayan’ın Atatürk’ün 

manevi evladı olduğu tahakkuk etmesi üzerine...(sayfa 1’den 2’ye geçiş)...matbuat vakayı kısa teessürle 

nakletmiştir. Hükümet pek samimi hareket etmiştir. Cenaze tahnit edilmektedir. Emri Devletlerine intizaren 

cenazenin Amiyen’de kalması tensip edilmiş memlekete nakli muvafık görülürse cenazenin Paris’e temas 

etmeksizin Konsolos Firuz’un refakatinde sevkini münasip bulmaktayım. Konsolos tekrar Amiyen’e hareket 

etmek üzeredir. Suat Davaz)” (CA, 1935g). 

Belge Üzerine Dikkat Çeken Noktalar: 

- Hava Alma Meselesi: Belgede Zehra'nın "hava almak için açık pencere önünde olduğu" ve trenin 

110 km hızla viraja (münhani) girmesi sonucu "fenalık gelerek" düştüğü ifade ediliyor. 

- Şefik Esat'ın Fark Etmesi: Refakatçı memur Şefik Esat'ın Zehra'nın yokluğunu (gaybubetini) tren 

Paris yoluna devam ederken, fark ettiği ve arama yaptığı belirtiliyor. 
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- Fransız Hükümetinin Refleksi: Fransa Başbakanı (M. Laval) ve Bayındırlık Bakanı'nın (Nafaa 

Nazırı) bizzat taziyede bulunması, olayın diplomatik boyutunun ne kadar yüksek olduğunu gösteriyor. 

- Kaza Teşhisi: Yerel adliye ve zabıtanın tahkikatı neticesinde "kaza" olduğunun kesinleştiği 

(tahakkuk eylediği) vurgulanıyor. 

- Tren Durduruldu Mu Yoksa Paris’e Kadar Devam Mı Etti? Aktardığımız bu telgrafta, trenin Şefik 

Esat Bey tarafından durdurulduğuna dair hiçbir bilgi yer almıyor. Aksine, belgedeki ifadeler, trenin yoluna 

devam ettiğini açıkça ortaya koyuyor: 

- "Tren Paris yoluna devam etmekteyken..." ibaresi: Suat Davaz, Şefik Esat’ın Zehra’nın yokluğunu 

(gaybubetini) tren hareket halindeyken fark ettiğini ve trenin içinde arama yaptığını (taharriyat) belirtiyor. 

- "Mumaileyhin (Şefik Esat'ın) Paris istasyonunda verdiği ifadede..." ibaresi: Bu ifade çok kritiktir. 

Şefik Esat'ın olayı ancak tren Paris'e vardığında (Gare du Nord) yetkililere bildirdiğini ve kimlik açıklamasını 

orada yaptığını gösteriyor. 

- Zehra’nın Bulunması: Belgede Zehra'nın düştükten 20 dakika sonra ameleler tarafından bulunduğu, 

istasyona ve oradan hastaneye kaldırıldığı anlatılıyor. Eğer tren durdurulmuş olsaydı Zehra'yı bulanlar, 

demiryolu işçileri değil, trenin kendi personeli veya Şefik Esat olurdu. 

2.5.  Bir “Münasebetsizlik” Ölümün Perde Arkası: Fethi Okyar ile Atatürk’ün Yorumları 

Aşağıdaki belge, Zehra'nın vefatının ardından devletin en üst kademesi arasındaki o çok özel ve hüzünlü 

iletişimi belgelemesi açısından önem arz etmektedir (CA, 1935h). 

Belge 4: Okyar Beyin Hariciye Vekaletine Gönderdiği 21 Kasım 1935 tarihli Mektup ve Atatürk’ün Cevabı 

(CA, 1935h). 

 

Londra Büyükelçisi Fethi Okyar'ın gönderdiği taziye mesajına, Atatürk'ün bizzat kendi el yazısıyla düştüğü 

not ve imza şu şekildedir: 

- Fethi Okyar'ın Taziye Mesajı (Üst Kısım): Londra Büyük Elçiliğinden gelen 21.11.1935 tarihli şifre 

telgrafta şu ifadeler yer almaktadır: "Riyaseticumhur Katibiumumisi Bay Soyak'a: Zehra hakkında aldığım 

feci haber üzerine duyduğum hüzün sonsuzdur. Atatürk'ün kederine kalbimden iştirak ediyorum. Okyar. 

21.11.1935” (CA, 1935h). 

- Atatürk'ün El Yazısı ve İmzası (Alt Kısım): Atatürk, kendisine iletilen bu taziye mesajının altına, 

22.11.1935 tarihinde bizzat şu sarsıcı ve içten cevabı kaleme almıştır: "C. (Cevap) Zehra'nın feci akıbetinden 



Premium Sosyal Bilimler E-Dergisi (Pejoss) 

322 
 

teessür duymamak mümkün değildir. Buna iştirakinizden dolayı çok teşekkür ederim. Fakat hadiseye kendi 

münasebetsizliğinin ve dikkatsizliğinin de sebebiyet verdiği tahmin olunabilir. Gözlerinizden öperim 

kardeşim. (K. Atatürk) 22.11.1935)” (CA, 1935h). 

- Kardeşim İfadesi: Fethi Okyar'a "Kardeşim" diyerek hitap etmesi ve "Gözlerinizden öperim" demesi, 

aralarındaki derin dostluğun ve bu acıyı en yakınlarıyla paylaştığının kanıtıdır. 

- Notlar: Sol tarafta el yazısıyla "Hariciyeye telefon edildi 22-XI-935" notu düşülmüştür, bu da 

cevabın derhal işleme konulduğunu gösterir. 

- Atatürk'ün Teşhisi: Atatürk'ün notundaki "kendi münasebetsizliğinin ve dikkatsizliğinin" ifadesi çok 

anlamlıdır. Bu, Atatürk'ün olayı bir "intihar" olarak değil, Zehra'nın karakteristik özelliklerine (belki 

fevriliğine veya dikkatsizliğine) bağladığı bir kaza olarak gördüğünü ya da böyle kabul etmek istediğini 

gösterir. O, bu feci sonu, Zehra'nın bir anlık "dikkatsizliğine" yoruyor. Atatürk, bu kelimeyi bu kadar rahat 

ve hızlı kullanabiliyorsa, bu Zehra’nın geçmişte de onu yoran, "usul erkan bilmez" veya "başına buyruk" 

davranışları olduğunun bir kanıtıdır. Yani bu olay Atatürk için yepyeni bir sürpriz değil, beklenen bir 

fevriliğin feci sonu gibidir. "Yine yaptı yapacağını" der gibi bir sitem gizli o satırda. 

- Hayal Kırıklığı: Atatürk, Zehra’ya çok büyük bir yatırım yapmıştı; onu modern Türk kadınının 

temsilcisi olarak Londra’ya, tahsile göndermişti. Zehra’nın orada "yapamayıp" geri dönmesi ve yolda bu 

trajedinin yaşanması, Gazi’de derin bir hüzünle beraber büyük bir hayal kırıklığı yaratmış görünüyor. 

"Münasebetsizlik" kelimesi, o hayal kırıklığının dışa vurumu olabilir. 

- Psikolojik Perspektif ve İntiharın Reddi: Atatürk, Zehra'nın bilerek canına kıydığını (intihar) kabul 

etmektense, onun "düşüncesizce ve sakarca" bir hareket yaptığını (münasebetsizlik) düşünmeyi tercih ediyor 

olabilir. Çünkü intihar hem bir başarısızlık hem de büyük bir manevi yüktür. "Pencereye çıkıp hava almaya 

çalışırken dikkatsizlik etti" demek, vicdanen daha taşınabilir bir açıklamadır. Eğer "intihar" derse, bu bir 

"Cumhuriyet projesinin" ve "evlat yetiştirme metodunun" iflası demektir. Ama "münasebetsizlik ve 

dikkatsizlik" (sakarca bir hareket) derse, suç kişisel bir hataya indirgenir. Atatürk, devletin ve kendi babalık 

otoritesinin itibarını korumak için, olayı trajik bir kahramanlıktan çıkarıp "talihsiz bir sakarlığa" indirgemeyi 

tercih etmiştir. 

- Bir Sabır Tükenmesi: "Münasebetsizlik", yerinde ve zamanında davranmamak demektir. Atatürk’ün 

zihninde Zehra, muhtemelen sadece Londra'da değil, Ankara'da da "protokol dışı", fevri ve idaresi güç bir 

karakterdi. Bu not, "Zehra yine bizi zor durumda bıraktı" demenin diplomatik ve hüzünlü bir yoludur. 

Zehra Aylin’in ölüm haberi Ankara’ya ulaştığında, devletin tepkisi sadece bir yas ilanı değil, aynı zamanda 

olayın "resmi kimliğini" belirleme çabası olmuştur. Cumhurbaşkanlığı Arşivi’nde yer alan bu belgedeki 

ifadeler (CA, 1935h), bu trajedinin devlet nezdinde nasıl bir "hata" ve "yük" olarak görüldüğünü 

kanıtlamaktadır. Vefat haberinin ardından Atatürk’ün bizzat kaleme aldığı veya onayladığı notlarda geçen 

“münasebetsizlik” nitelemesi, makalenin ana tezi açısından merkezi bir öneme sahiptir. Bu niteleme, sadece 

bir genç kızın vefat şekline (trenden düşme/atlama) yönelik bir eleştiri değil; aynı zamanda büyük umutlarla 

yurt dışına gönderilen bir "Cumhuriyet projesinin" başarısızlıkla sonuçlanmasına duyulan derin öfkenin 

ifadesidir. 

3. FRANSIZ KAYNAKLARIN RAPORLARI: ÖLÜM OLAYININ MEKÂNSAL VE 

KRONOLOJİK ÇERÇEVESİ: 

Zehra Aylin’in vefatına giden süreç, sadece bir yolculuk güzergâhı değil, aynı zamanda resmi belgelerdeki 

tutarsızlıkların başladığı bir zaman çizelgesidir. 19 Kasım'ı 20 Kasım'a bağlayan gece, saat 23:00 sularında 

Londra Victoria Garı’ndan başlayan bu yolculuk, Dover-Calais deniz geçişi ve ardından Paris’e yönelen 

demiryolu hattıyla devam etmiştir. Olayın vuku bulduğu nokta, Amiens yakınlarındaki Ailly-sur-Somme 

istasyonu civarıdır. 

3.1.  Zehra Aylin'in Ölümü Üzerindeki Sis Perdesini Aralayan Gerçek Olay Kaydı (20 Kasım 1935) 

Paylaştığımız aşağıdaki belge, Zehra Aylin'in tren yolculuğu sırasında gerçekleşen o trajik kazanın hemen 

ardından tutulmuş, sarsıcı bir olay yeri ve durum raporudur. Fransızca kaleme alınan bu not, kazanın dakikası 

dakikasına kronolojisini ve Zehra'nın son anlarını belgelemektedir (CA, 1935k-1). 
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Belge 5: 20 Kasım 1935 Tarihli Ölüm Kayıt Raporu (CA, 1935k-1). 

 

Olay Kayıt Notu Tercümesi: 

"Trenden düşüş: saat 16.10”. "Bedenin bulunduğu yer: Kilometre 139.700, Ailly-sur-Somme istasyonu 

yakınlarında, saat 16.30." "Amiens'deki Hôtel-Dieu Hastanesi'ne nakil (10 kilometre mesafe)" "Ambulansa 

bindirildiğinde hâlâ hayattaydı. Saat 17.45 sularında vefat etti." "Hastaneye varış: saat 18.10 - Ölü olarak." 

(CA, 1935k-1). 

Bu belge, Zehra Aylin'in ölümü üzerindeki sis perdesini aralayan en acı verici vesikadır: 

Zaman Çizelgesi: Zehra saat 16.10'da trenden düşmüş, 20 dakika sonra (16.30) rayların üzerinde 

bulunmuştur. Suat Davaz’ın Hariciye Vekaletine gönderdiği 2. raporunda (CA, 1935g) büyük bir ihtimalle 

bu Ölüm Kayıt Raporu’na dayanarak, benzer bilgiler sunmuştur (Sukuttan (“düşüşten) yirmi dakika sonra 

amele tarafından görülerek derhal istasyona kaldırılmış ve Amiyen hastahanesine nakledilmiştir. Saat 8,10 

(18’10 olacak) da bir şey söyleyemeden vefat eylemiştir”). 

- Hayat Mücadelesi: En çarpıcı detay, düştükten sonra hemen ölmemiş olmasıdır. Ambulansa 

alındığında (yaklaşık 1,5 saat sonra) hâlâ nefes almaktadır. Ancak hastaneye yetişemeden, yolda saat 17.45'te 

hayatını kaybetmiştir. 

- Yerel Detaylar: Olay, Fransa'nın kuzeyindeki Ailly-sur-Somme bölgesi yakınlarında gerçekleşmiş 

ve naaşı Amiens şehrindeki hastaneye götürülmüştür. 

- Arşiv Kaydı: Belge üzerinde Fihrist No: 325 ve Atatürk Arşivi damgası bulunmaktadır. 

Bu notlar, Londra'dan Paris'e, oradan da vatanına dönmek üzere yola çıkan genç bir kızın, bir tren 

vagonundan son nefesini verdiği hastane yoluna uzanan o korkunç iki saatin resmi kanıtıdır. 

3.2. Zehra Aylin'in Ölüm Noktasını Gösteren Amiens-Ailly-Sur-Somme Garı'na Ait Şematik Kroki 

(20 Kasım 1935) 

Zehra Hanım, Ailly-sur-Somme (Somme Nehri kıyısındaki Ailly) kasabasına bağlı tren istasyonuna yakın 

bir yerde vefat etmiştir. Ailly-sur-Somme Garı ile Amiens şehir merkezi arasındaki mesafe yaklaşık 10 

kilometredir. Zehra Aylin'in vefat ettiği bu nokta, Paris'ten Londra'ya giden ana demiryolu hattı üzerindedir. 

Aşağıdaki planda da görüleceği üzere istasyon, tam olarak bu nehrin oluşturduğu vadi tabanına kuruludur. 

Fransızca raporlarda geçen "Ailly-sur-Somme" ifadesi, kazanın yaşandığı kasaba idaresini ve istasyon 

şefliğini yasal muhatap olarak belirlemektedir. 
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Belge 6: Zehra Aylin'in Ölüm Noktasını Gösteren Ailly-Sur-Somme Garı'na Ait Şematik Kroki (CA, 1935k-2). 

 

Bu plan, Zehra Aylin dosyasının teknik anlamda "kilit taşıdır". Ailly-sur-Somme Garı'na ait bu şematik kroki, 

sadece bir istasyon yerleşimi değil, 20 Kasım 1935 günü yaşanan o malum düşüşün fiziksel delillerini 

üzerinde taşıyan bir olay yeri haritasıdır. Plan üzerindeki teknik detaylar ve daha önce sunduğumuz raporlarla 

birleşen sarsıcı veriler şöyledir: 

- Kilometre 139.700: Fransızca olay raporunda bedenin bulunduğu yer olarak belirtilen bu nokta, 

planda istasyonun giriş (Amiens yönü) makaslarının hemen öncesine denk gelmektedir. 

- Poste A - B - C - D: İstasyonun sinyalizasyon ve makas kontrol kulübelerini gösteren bu bölümler, 

trenin o anki hızını ve geçiş güzergahını belirler. 

- Raccordement Carmichael: Planın sol alt kısmında görülen bu fabrika bağlantı yolu, bölgenin 

endüstriyel bir hat olduğunu ve trenin bu noktada yavaşlamış olabileceğini düşündürür. Planın üzerine el 

yazısıyla düşülen notlar, bu belgenin doğrudan doğruya tahkikat için kullanıldığını ispatlamktadır. 

- "9 km Amiens au N-H" (Amiens Hôtel-Dieu'ya 9 km): Raporla uyumlu olarak, yaralı Zehra'nın 

götürüldüğü hastaneye olan mesafe not edilmiş. 

- Kırmızı Ok ve "K" İşareti: Raylar üzerinde belirli bir noktayı işaret eden bu kırmızı ibareler, 

muhtemelen Zehra'nın düştüğü veya bedenin raylar arasında ilk tespit edildiği tam noktayı simgeliyor. 

- Amiens - Boulogne Hattı: Plan, trenin istikametini (Amiens'den Boulogne'a doğru) net bir şekilde 

göstererek, Zehra'nın hangi yöne giden trenden düştüğünü tescillemektedir. Plan dikkatle incelendiğinde, 

bedenin bulunduğu 139.700 kilometresinin istasyonun hemen girişindeki kavisli (kurp) bölgeye yakın olduğu 

görülmektedir. 

Trenlerin makaslara girerken, yaptığı sarsıntı veya o dönemdeki vagon kapılarının dışa doğru açılma 

mekanizması, bu plandaki "kavisli hat" gerçeğiyle birleşince trajik kazanın nasıl gerçekleşmiş olabileceğine 

dair ciddî ipuçları vermektedir. Elimizdeki bu plan, Zehra Aylin'in sadece "bir yerlerde öldüğü" bilgisini, "şu 

koordinatta, şu makasların yakınında" bilgisine dönüştürmektedir. 

4. ŞEFİK ESAT’İN ÇELİŞKİLİ BEYANLARI VE DEĞİŞEN RAPORLAR: İHMALİN VE 

DEZENFORMASYONUN İZLERİ 

Zehra Aylin’in ölüm şekline dair en önemli "tanık" ve resmi görevli olan refakatçi Şefik Esat Bey’in süreç 

boyunca verdiği ifadeler, makalenin ana gövdesini oluşturan en sarsıcı çelişkileri barındırmaktadır. Resmî 

belgeler üzerinden yapılan karşılaştırmalı analiz, beyanların zaman içinde "olayın vahametini hafifletmek" 

veya "sorumluluğu dağıtmak" amacıyla evrildiğini göstermektedir. 

4.1. Şefik Esat’ın Paris Garı Yetkililerine Şahit Sıfatıyla İlk Kez İfade Vermesi (20.11.1935, Saat 17’00 

Civarı) 

Hariciye Vekaleti arşivinden çıkan 175 nolu belge, Chemin de Fer du Nord (Kuzey Demiryolları) antetli 

belge, Paris’ten Amiens’e gönderilen resmi bir telgraftır. Belge, kazanın hemen ardından demiryolu 

yetkilileri tarafından tutulan ilk notları içermektedir. 
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Belge 7: Paris Garı Yetkililerinin Şefik Esad’ın İfadesini Aldığına Dair 20 Kasım 1935 Tarihli Rapor (CA, 1935e). 

 

Belgenin Türkçe tercümesi, şu şekildedir:  

“Kuzey Demiryolları Telgraf Serisi No: 87, 20/11/1935. Gönderen İstasyon: Paris; Alıcı İstasyon: Amiens. 

78 numaralı trenin kazasına dair: Söz konusu kişi, 20 yaşında, Türk uyruklu Matmazel Zehra Mahmed'dir. 

Kurbanın yanındaki refakatçinin (Şefik Esat) sorgusunda verdiği ifadeye göre; kendisi geçici bir rahatsızlık 

(fenalık) nedeniyle hava almak için, 2744 numaralı vagonun (FP 1) baş tarafındaki fren kısmının bulunduğu 

pencereden düşmüştür. Kilometre: 139.700"4 

Belge üzerine teknik analiz: 

- İsim Olarak Zehra Mehmed: Fransız görevliler, Zehra’nın ismini kayıtlara "Zehra Mahmed" (babası 

Mehmet Bey’den ötürü) olarak geçmiştir. 

- Kilometre Bilgisi: Kazanın tam noktası 139.700. kilometre olarak netleştirilmiştir. 

Paris Gare du Nord'a Varış Saati: Londra'dan hareket eden ve Amiens üzerinden gelen 78 numaralı trenin 

Paris Gare du Nord'a varış saati, Suat Davaz'ın telgrafındaki "karşılama" bilgisiyle örtüşmektedir. 

Büyükelçi'nin ailesi Zehra'yı karşılamak için, saat 17:00'de (5'te) istasyondaydı. Dolayısıyla trenin Paris'e 

girişi ve Şefik Esat'ın yetkililere haber vermesi 20.11.1935 saat 17:00 sularında gerçekleşmiştir. 

- İlk Resmi İfade: Belge açıkça gösteriyor ki, "hava almak için pencereyi açtı ve fenalık gelince düştü" 

tezi, olay yerinde sorgulanan refakatçinin (Şefik Esat) ilk beyanıdır. Fransız yetkililer, bu bilgiyi Şefik 

Esat'tan aldıklarını "communiqué par interrogé la personne accompagnant la victime" (kurbanın yanındaki 

kişiye sorulunca bildirildi) notuyla kaydetmiştir. Bu Fransızca not, Şefik Esat’ın (biraz sonra göreceğimiz 

gibi) Ankara’ya yazdığı “treni durdurdum” ve "uyuyakalmıştım" savunmalarıyla büyük bir çelişki 

barındırmaktadır.  

 

 

 
4 Belgenin Fransızca Aslı: CHEMIN DE FER DU NORD Dépêche série No 87 Le 20/11 1935, Gare Expéditrice: Paris Gare Destinataire: Amiens 

"Suite à accident du tr. 78 il s'agit de Mlle Zehra Mahmed âgée de 20 ans de nationalité Turque tombée par la fenêtre d'abord côté frein de tête du 

No FP 1 No 2744 où elle se trouvait pour prendre l'air en raison d'une indisposition passagère communiqué par interogé la personne accompagnant 
la victime. Kilomètre 139.700" (CA, 1935e). 
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Şefik Esat, 20 Kasım saat 17:00 sularında Paris'e ulaştığında Fransız yetkililere Zehra'nın 'hava alırken 

fenalaşıp düştüğünü' detaylarıyla anlatırken, daha sonra Ankara'ya yazacağı savunmalarında ilk önce “treni 

durduğunu” daha sonra 'uyuyakaldığı' için hiçbir şey görmediğini iddia etmiştir. Bu durum, olayın intihar 

değil de kaza olarak kalması için, kurgulanan ilk savunma hattı olsa gerek. 

4.2. Şefik Esat’ın Olay Esnasında Müdahale İddiası: “Treni Durdurdum” (21 Kasım 1935) 

Şefik Esat’ın 20 Kasım 1935 tarihinde, saat 17:00 sularında Paris garında verdiği ilk resmi beyanın ertesi 

gününde olayla ilgili olarak Osmanlıca olarak kaleme aldığı mektup, dosyadaki en kritik detaydır. Paris’in 

en ünlü otellerinden biri olan “Hôtel Du Louvre” antetli kâğıda dökülen ifadelerde Şefik Esat, Zehra’nın 

trenin kapısını açtığını fark ettiğini ve "Amiens’te treni durdurduğunu" iddia etmiştir. Bu beyan, refakatçinin 

olay anında uyanık olduğunu ve sürece aktif olarak müdahale etmeye çalıştığını göstermektedir. Aşağıda 

paylaştığımız 01014898 numaralı dosya içindeki 177 numaralı belge eki, Şefik Esat Bey'in facianın ertesi 

gününde Paris'ten yazdığı adeta bir "savunma" raporudur. 

Belge 8: Şefik Esat’ın Muadil Bey’e 21 Kasım 1935 Tarihinde Gönderdiği Rapor (CA, 1935i). 

 

“Hôtel Du Louvre – Parıs, 21.11.35; Muhterem Muadil Beyefendi, Zavallı yavrucağın şu feci ve feci olduğu 

kadar müstebit (beklenmedik/zorlu) akıbeti karşısında vehim ve asabımın perişanlığını tahmin buyurursunuz 

sanıyorum. Affınızı rica ederim. Tenvir-i hakikat için (hakikati aydınlatmak için) şu birkaç satırı arz ve 

takdim ediyorum: Üç gün evvel Londra’ya gitmiştim. Sefarethanede Zehra Hanım’ı gayet meyus ve bitkin 

bir halde gördüm. Bir hafta evvel gelmiş, Sefir Beyefendi (Ali Fethi Okyar) de orada idi. Zehra Hanım’ın 

Londra’ya tahsil için gönderilip fakat bilahare bütün itina ve dikkate rağmen nihayet mahzun ve perişan bir 

halde memlekete avdetinden (dönüşünden) başka bir çare kalmadığını gördüm ve bu hale göre de asıl veda 

için sefarete gittim. Sefir Bey, "Bir gün daha kal, hava da avdet edilecek (dönecek) gibi değil. Yarın gidersin, 

Paris’e şifre telgraf çekerim, sefarethaneden gelirler seni alırlar, pasaportunu teslim ederler" dedi. Bittabi 

kabul ettim ve seyahatimi bir gün sonraya tehir ettim. Evvelki gün (Salı günü, 19.11.1935) akşamı saat on 

birde (11’de) Londra’dan hareket ettik. Fethi Bey ve eşi bizi teşyi ettiler (uğurladılar). Yolda Zehra Hanım 

çok kederli idi. "Beni buraya ne için gönderdiler? Bir şey tahsil etmeden, bir şey öğrenmeden avdet ediyorum. 

Büyüklerin huzuruna nasıl çıkacağım?" diyerek ağlıyordu. Calais’ye vardığımızda vapurda bir buçuk saat 

bekledik. Zehra Hanım "Hava almak için güverteye çıkalım" dedi. Çıktık. O tarafa doğru yürüdük, denizi 

seyrediyordu. Hava soğuk ve rüzgârlı idi. "Haydi kızım inelim, üstünüze bir şey almadınız, nezehat (hastalık) 

gelir" dedim ve aşağı indik. Pasaport ve gümrük hususatıyla meşgul olduktan sonra trene bindik. Çantasını 

yanına koydu, valizleri yukarı koydum. Saat iki idi (gece) (20.11.1935). Yemek hazırladım, bir şey yemedi. 

"Çok yorgunum, yatacağım" dedi. Kompartımanın kapısını sürmeledi ve biraz sonra uyudu. Tren süratle 

(saatte 110-120 kilometre) gidiyordu. Bendeniz de yorgunluk ve trenin sarsıntısı ile bir iki dakika dalmışım... 
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Aniden fırlayıp yanıma baktım, Zehra yerinde yoktu! Kapıya baktım, sürme açılmıştı. Derhal koridora 

fırladım, kondüktöre "Küçük Hanım nerede?" diye sordum. "Az evvel buradaydı, tuvalete gitti" dedi. 

Bekledim, gelmedi. Tuvalete gittim, kapısı açıktı, kimse yoktu. Kondüktörle beraber bütün vagonları aradık. 

En nihayet trenin durdurulmasını istedim. Amiens yakınlarında tren durdu...Böyle bir felaket karşısında 

şahsen duyduğum teessürden bahsetmekle beraber, teessürümün derecesini takdir buyurursunuz. Emanet-i 

mukaddeseyi yerine ulaştıramamanın verdiği azap içindeyim. İmza: Şefik Esat” (CA, 1935i). 

Şefik Esat’ın bu ilk yazılı beyanında yer alan "En nihayet trenin durdurulmasını istedim. Amiens yakınlarında 

tren durdu..." ifadesi, hadisenin hemen sonrasına dair en somut ve iddialı söz olarak kayıtlara geçmektedir. 

Bu satırlar, refakatçinin panik anındaki ilk aksiyonunu; bir arama tarama faaliyetini ve ardından treni 

durduracak kadar büyük bir kararlılık gösterdiğini resmetmektedir. Ancak bu iddia, olayın profesyonel bir 

soruşturma süzgecinden geçmesi halinde cevaplanması gereken pek çok soruyu da beraberinde 

getirmektedir. 

Saatte 100 kilometrenin üzerinde hızla giden uluslararası bir ekspres trenin, bir yolcunun talebiyle Amiens 

yakınlarında durdurulmuş olması, o dönem için hem teknik hem de bürokratik açıdan büyük bir hadise 

niteliği taşımaktadır. Şefik Esat, Türkiye mercilerine yönelik bu ilk rapor niteliği taşıyan mektubunda 

kendisini olaya anında müdahale eden, inisiyatif alan ve treni durduran "aktif bir kurtarıcı" rolünde 

konumlandırmıştır. Halbuki tren, Paris garında bizzat kendi ifadesinden de anlaşılacağı gibi, durmamıştır ve 

Paris’e kadar devam etmiştir. Dolayısıyla Şefik Esat’ın “treni durdum” sözü gerçeklerle bağdaşmamaktadır.  

4.3. Şefik Esat’ın Olay Esnasında "Uyku" ve "Rehavet" Savunması (23 Kasım 1935) 

Olayın üzerinden üç gün geçtikten sonra, 23 Kasım 1935 tarihli el yazısıyla Şükrü Bey’e hitaben yazılan 

mektupta anlatı kökten değişmektedir. Şefik Esat, bu yeni versiyonda "yemek yedikten sonra bir ara 

uyuyakaldığını", Zehra’nın yokluğunu ancak Paris’e yaklaştıklarında fark ettiğini öne sürmüştür. Şefik 

Esat’ın Hôtel du Louvre’dan kaleme aldığı, olaydan üç gün sonrasına ait bu özel ve itiraf niteliğindeki 

mektup, resmi raporun dışındaki bir dille yazılması bakımından büyük önem taşımaktadır. Mektubun 

muhatabı olan "Şükrü Bey", muhtemelen Atatürk'ün yakın çevresindeki bir diğer isim veya bürokrattır. 

Belge 9: Şefik Bey’in Şükrü Bey’e 23 Kasım 1935 Tarihinde Yazdığı İtiraf Mektubu (CA, 1935j). 
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"Aziz Sevgili Şükrü; Başıma neler geldi bilmezsin. Londra’dan dönmeden bir iki gün evvel Fethi Bey, zavallı 

yavrucuk Zehra’ya Paris’e kadar refakat etmemi rica etti. Ben de itibar ve sevinçle (iftihar ve memnuniyetle) 

kabul ettim. Kızcağız fevkalade nevrastenik ve hüzün içinde idi. Yola çıktık. Londra’dan Dover’a gelinceye 

kadar mütemadiyen; 'Ah ben ne yapacağım, öğrenmeden dönüyorum, ben kendimi nasıl affettireceğim' diye 

üzülüp duruyordu. Elimden geldiği kadar kendisini teskine çalıştım: 'Atatürk’ün büyüklüğünden, 

insanlığından şüphe mi ediyorsun? Elbette seni mazur görecek, sana hiddet değil merhamet ve lütuf 

gösterecek, seni tekrar yeniden tahsile gönderecek' dedim. Dover’a vardık. Deniz üstünde çok asabiyet 

gösteriyordu. Calais’ye gelerek trene bindik. Pullman biletlerini daha vapurda iken aldığımdan rahatça 

yerlerimize oturduk. Saat iki buçukta (14’30?) tren kalktı. Yemek ısmarladım, ağzına bir lokma yemek almak 

istemedi. Londra’da sefarethanede de böyle imiş. Birçok ısrar ile bir iki lokma soğuk et yedi, biraz da meyve 

yedi. Kalktı, tuvalete gitti, iki üç dakika sonra geldi. Trenimiz ilerliyordu. Yol sarsıntısız, yemeğin verdiği 

rehavetle bir az gözümü kapamışım. Gözümü açtım, koltukta yok. Hemen tren memurunu çağırdım, tuvalete 

baktık yok, her tarafı aradık yok. Tren Paris’e vasıl oldu (vardı). Hemen komiserliğe gittik ve feci akıbeti 

öğrendik. Zavallı kızın bu feci akıbeti temasında kendi halinden bahsetmeye teeddüp ederim (utanırım). 

Fakat halimi ve teessürümü takdir edersin. Vakanın yanında bulunmuş olduğum için bu mektubu yazmayı 

bir vazife addettim; yoksa bilirim ki bu husustaki bütün raporları şimdiye kadar görmüşsündür. Taziyetlerimi 

dilerim ve Atatürk’e uzun ömürler vermesini Allah’tan dilerim. Aziz Sevgili Kardeşim, Şefik Esat BEL" (CA, 

1935j). 

Belge 10: Şefik Bey’in Şükrü Bey’e Yazdığı 23 Kasım 1936 Tarihli İtiraf Mektubu (Son Sayfa). (CA, 1935j). 

 

İlk beyandaki "treni durdurdum" ifadesi ile ikinci beyanındaki "uyuyordum, fark etmedim" savunması 

arasındaki keskin tezat, bir "ihmal" örtbası çabasına işaret etmektedir. Elimizdeki belgeler, Şefik Esat’ın 

"uyku" mazeretini, Zehra’nın o esnadaki ruh halini ve kapıyı açma anını görmediğini kanıtlamak için, 

sonradan kurguladığına dair güçlü emareler sunmaktadır. Şu ana kadar Şefik Esat’ın değişik üç ifadesinden 

yola çıkarak, tespitlerimizi şu şekilde özetleyebiliriz: 

- Paris Garında Yetkililere Verdiği İfade (20 Kasım 1935): Şefik Esat, Zehra Aylin’in vagonun baş 

tarafındaki fren kısmının bulunduğu pencereden düşmüş olduğunu görmüş fakat treni durdurmamış, ancak 

Paris’e ulaşılınca ihbarda bulunmuştur.  

- Muadil Bey’e Yazdığı Osmanlıca Mektubundaki İzahat (21 Kasım 1935): Şefik Esat, bir iki dakika 

uyuyakalmış, uyandıktan sonra Zehra Aylin’i kompartmanda göremeyince “kondüktörle beraber bütün 

vagonları aramış”, bulamayınca treni durdurmuştur.  

- Şükrü Bey’e Yazdığı Mektubundaki İzahat (23.11.35): Bu mektupta da Şefik Esat, uyuyakaldığını 

itiraf etmekte (“biraz gözümü kapamışım”), tren memuruyla birlikte Zehra Aylin’i aradıklarını fakat bir 
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önceki ifadesinin aksine treni durdurmadığını beyan etmektedir. Yani Şefik Esat, Zehra Aylin’in trenden 

nasıl kaybolmuş olduğunu bilmemektedir. Halbuki Paris garında verdiği ifadede uyuyakalmış olduğunu 

söylemediği gibi zavallı kızın (kapıdan değil) pencereden nasıl düştüğünü bir görgü şahidi olarak açıkça 

beyan etmiştir.  

Ölüm Kayıt Raporu’nda vefat saati ile trenin Paris'e varış saati arasında görülen sadece 50 dakikalık fark 

(16:10-17:00), o dönemin demiryolu teknolojisi ve 135 kilometrelik Amiens-Paris hattı gerçeğiyle açıkça 

çelişmektedir. Bu kronolojik imkânsızlık, olay sonrası hazırlanan raporların gerçek zamanlı bir aktarımdan 

ziyade, bürokratik bir kriz yönetimi refleksiyle 'kurgulanmış' olabileceğine dair en somut teknik kanıttır. 

Fransız adli kayıtlarında yer alan 16:10 saati ile trenin 17:00'deki Paris varışı arasındaki teknik imkânsızlık, 

Zehra Aylin’in aslında çok daha erken bir saatte (yaklaşık 15:15 sularında) trenden düştüğünü 

göstermektedir. Bu durum, refakatçi Şefik Esat’ın yaklaşık bir saat boyunca durumdan habersiz kaldığını 

veya durumu gizlediğini ortaya koymaktadır. Devletin bu olayı 'münasebetsizlik' olarak nitelemesinin 

ardında, sadece bir ölüm değil, bu denli büyük bir güvenlik ve refakat zafiyetinin yarattığı diplomatik skandal 

da yatmaktadır. Bu kronolojik paradoks durumun mantıksal akış şemasını ve akışını şu şekilde belirlemek ve 

analiz etmek mümkündür: 

- 15:15 - 15:20 (Tahmini): Zehra Aylin, Ailly-sur-Somme civarında trenden şu veya bu şekilde düşer. 

Tren durmaz ve yoluna devam eder (bu artık kesin bir bilgidir). 

- 16:10 (Kesin): Fransız makamları (muhtemelen raylarda devriye gezen bir görevli veya yerel bir 

tanık tarafından) naaşı bulur ve resmi tutanağı tutar. Bu esnada Zehra'nın kimliği henüz belirsizdir. 

- 17:00 (Kesin): Tren Paris Gare du Nord'a varır. Şefik Esat, bu anda "kayıp" ihbarında bulunur ve 

Zehra Aylin’in Atatürk’ün kızı olduğunu belirtir. Şefik Esat, ihbarda bulunduğunda, Fransız polisinin elinde 

zaten 16:10'da bulunmuş bir "genç kız" cesedi kaydı vardı. İhbarla ceset o an eşleşti. Yani hiç kimse 

tarafından tren durdurulmadığına göre olayın vukuu bulduğu anda (ne kadar uyuya kalmış olduğunu tam 

olarak bilmediğimiz) Şefik Esat, Zehra'nın öldüğünü büyük bir ihtimalle polisten öğrenmiş olmalıdır.  

Tren durmadığına göre; Zehra'nın düşüşü (hüsnü zan besleyerek büyük bir ihtimalle Şefik Esat dâhil) trende 

hiç kimse tarafından fark edilmemiştir. Eğer düşme anı tren personeli veya herhangi bir yolcu tarafından 

görülüp rapor edilseydi, o dönemdeki demiryolu protokolleri gereği trenin durması veya en yakın istasyona 

(Amiens) acil durum bildirmesi gerekirdi. Fransız makamlarının Paris varışından 50 dakika önce ölüm raporu 

düzenlemiş olması, Zehra Aylin’in naaşının raylarda sahipsiz ve kimliksiz bir şekilde bulunduğunu 

kanıtlamaktadır. Bu sırada Türkiye Cumhuriyeti’nin resmi refakatçisi Şefik Esat, hâlâ Paris yolunda, 

korumakla yükümlü olduğu kişinin yokluğunu fark etmemiş durumdadır. Bu 'zaman boşluğu', sadece bir 

ihmal değil, devletin en üst düzey temsiline yönelik kabul edilemez bir 'münasebetsizlik' olarak kayda 

geçmiştir. Devletin olayı kapatma refleksi, belki de bu bir saatlik zafiyetin uluslararası kamuoyunda 

yaratacağı diplomatik mahcubiyeti örtbas etme çabasıdır. 

5. TRAJEDİNİN BÜROKRATİK YÖNETİMİ: NAKİL, DEFNEDİLME VE MADDİ 

VARLIĞIN TASFİYESİ 

Zehra Aylin’in 20 Kasım günü Amiens yakınlarında son bulan hayatı, sadece adli bir vakıa olarak kalmamış; 

Ankara, Paris ve Marsilya hattında yoğun bir diplomatik ve bürokratik trafiği tetiklemiştir. Bu bölüm; 

merhumenin naaşının vatan toprağına getirilme sürecini, İstanbul’daki "mesafeli" cenaze merasimini ve 

vefatından sadece aylar sonra gerçekleştirilen şahsi eşyalarının tasfiyesini birincil elden arşiv belgeleri 

ışığında analiz etmektedir. Devlet mekanizmasının bu süreçteki hızı ve kararlılığı, trajedinin "kamusal bir 

kriz" olmaktan çıkarılıp "idari bir dosya" olarak kapatılma refleksini tüm çıplaklığıyla gözler önüne 

sermektedir. 

5.1.  Marsilya Üzerinden Vatan Toprağına Nakil Süreci 

Zehra Aylin’in vefatının ardından başlayan nakil süreci, Türk diplomasisinin en hüzünlü ve süratli 

operasyonlarından birine dönüşmüştür. Cumhurbaşkanlığı Arşivi’ndeki 190 ve 191 nolu belgeler, naaşın 

Türkiye’ye nakli için gerekli olan "Cenaze Nakli İzinnamesi" ve "Ölüm İlmühaberi"nin 23 Kasım 1935’te 

Marsilya Başkonsolosluğu’nca tanzim edildiğini göstermektedir. Belgelerdeki Kritik Detaylar: 

- Zaman ve Saat Çelişkisi: Marsilya’dan alınan resmi ilmühaberde (Belge No. 788/1), Amiens 

Belediye Reisliği’ne dayanarak, ölüm saati 17:00 olarak kaydedilmiştir. Bu kayıt, trenin Paris’e vardığı ve 

Şefik Esat’ın "kayıp" ihbarında bulunduğu an ile eşleşmektedir; bu da Fransız makamlarının ölümü 

resmileştirmek için, Şefik Esat’ın beyanını veya naaşın kimlik tespit anını esas aldığını düşündürmektedir. 
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- Merasimsiz Bir Devlet Emaneti: Başkonsolos İnayetullah Cemal Özkaya’nın raporu (CA, 1935m), 

Atatürk’ün bizzat verdiği "törensiz nakil" talimatını belgelemektedir. Naaş, 24 Kasım sabahı Paris Konsolosu 

Firuz Kesim refakatinde Marsilya’ya getirilmiş ve hiçbir resmi protokol yapılmadan kapalı bir kamyonetle 

limana sevk edilmiştir (Kesim, 1956). 

- Theophile Gautier Gemisi: Zehra Aylin’in naaşı, 25 Kasım 1935 saat 16:00’da Messageries 

Maritimes şirketine ait "Theophile Gautier" gemisine yüklenmiştir (CA, 1935n). Gemide naaş için özel bir 

taziye alanı (Chapelle ardante) oluşturulmuş, Fransız bayrağı yas nişanesi olarak yarıya indirilmiş, ancak 

Türk tarafı süreci büyük bir gizlilik ve "mahremiyet" içinde yürütmeye devam etmiştir. Cenaze nakil 

işlemleri için toplam 24 bin Frank ve 500 TL bir harcama yapılmıştır (CA, 1935o-1). 

Belge 11: Marsilya Konsolosluğu’nun Merhum Zehra Hanım’ın Tabutunun İstanbul’a geleceği tarihi bildiren 25 

Kasım 1935 Tarihli Belge (CA, 1935n). 

 

Telgrafın İçeriği: 

Türkiye Cumhuriyeti Hariciye Vekâleti Şifre Müdürlüğü No: 3183/826; Marsilya Konsolosluğundan 

Yazıldığı tarih: 25.11.935 (25 Kasım 1935) Geldiği tarih: 26.11.935 (26 Kasım 1935) Nümerosu: 133; Şifre 

Tel; [Bu yazının mahrem tutulmasına itina ehemmiyetlidir]. Hariciye Vekaletine: Zehra’nın tabutu ile 

Firuz’u taşıyan Teofil Gotye iki Kânunuevvelde İstanbul’dadır. Özkaya.” (CA, 1935n). 

Bu kısa ama net telgraf, Zehra Aylin dosyasındaki "belirsizlik" düğümlerini çözen üç kritik bilgi 

sunmaktadır: 

- Veda Gemisi "Theophile Gautier": Belgede geçen "Teofil Gotye", döneminin meşhur Fransız yolcu 

gemisidir. Zehra’nın naaşının bu gemiyle İstanbul’a gönderilmesi, nakil işleminin deniz yoluyla ve saygın 

bir Fransız kumpanyası aracılığıyla yapıldığını belgeler. 

- Varış Tarihi: "İki Kânunuevvel" (2 Aralık) tarihi, İstanbul halkının ve devlet erkânının rıhtımda 

karşılayacağı o hüzünlü günün takvimidir. 

- Refakatçi Konsolos Firuz: Paris Elçisi Suat Davaz’ın kaza günü Amiens’e gönderdiği Konsolos Firuz 

(Kesim) Bey’in, tabuta İstanbul’a kadar bizzat refakat ettiği bu belgeyle kesinleşmiştir. Devletin, evladını bir 

an bile yalnız bırakmadığının kanıtıdır. 

- Mahremiyet Notu: Bu belgede de yer alan "mahrem tutulmasına itina ehemmiyetlidir" ibaresi, naaşın 

İstanbul’a varışına dair hazırlıkların büyük bir gizlilik ve sükûnet içinde yürütüldüğünü göstermektedir. 

5.2. Sessiz Veda: Teşvikiye’den Maçka Mezarlığı’na Son Yolculuk 

Zehra Aylin’in naaşı, 2 Aralık 1935 sabahı Galata Rıhtımı’nda resmi bir heyet tarafından karşılanmıştır. 

Avrupa basınındaki geniş yankının aksine, yerel basın (sanki ortak karar almışçasına veya merkezden gelen 

kesin talimata uygun bir şekilde) bu vefatı "arka sayfalarda" ve "tek sütunluk" kısa haberlerle geçiştirmeyi 

tercih etmiştir (Cumhuriyet, 1935; Ulus, 1935). 

- Cenaze Merasimi ve "Gıyabi" Katılım: Teşvikiye Camii’nde kılınan namaza Atatürk’ü temsilen 

Umumi Kâtip Hasan Rıza Soyak ve devlet erkânı katılmıştır (Cumhuriyet, 1935; Ulus, 1935). Ancak dikkat 

çekici olan, diğer manevi evlatların (Sabiha, Afet, Rukiye, Nebile) ve bizzat Atatürk’ün merasimde 
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bulunmamasıdır. Bu durum, yasın kamusal alandan ziyade devlet mahremiyeti içinde tutulmak istendiğinin 

bir göstergesidir. 

- Maçka Mezarlığı ve "Mühürlenen" Hafıza: Naaş, camiye 250 metre mesafedeki Maçka Mezarlığı’na 

defnedilmiştir. Mezarlığın 1935 yılından sonra yeni defin işlemlerine kapatılması, araştırmacılar tarafından 

adeta "Zehra ile mühürlenen bir mezarlık" olarak yorumlanmaktadır. Bugün bu mezarın yerinin dahi 

bilinmiyor oluşu, tarihin bu isme reva gördüğü sessizlik suikastının son perdesidir. 

Cenaze masrafları tablosunda gördüğümüz "Fukaraya (20 Lira)" ve "Okuyuculara (10 Lira)" gibi kalemler 

(CA, 1935o-2) her ne kadar modernleşmenin yüzü olsa da Zehra’nın defin sürecinde geleneksel İslâm 

ritüellerinin (dua, sadaka, gül suyu) eksiksiz uygulandığını belgelemektedir. Bu da devletin kamusal alanda 

"kaza" vurgusu yaparken, iç dünyada "geleneksel bir veda" sergilediği paradoksunu ortaya koymaktadır. 

Belge 12: Merhume Zehra Aylin İçin 02 Aralık 1935’te Yapılan Cenaze Merasimi Giderleri (CA, 1935o-2). 

 

5.3. Bir Hayatın Envanteri: Eşyaların Tasfiyesi ve "Satış" Kararı 

Vefattan dört ay sonra, 12-19 Mart 1936 tarihlerinde düzenlenen belgeler, Zehra Aylin’in maddi varlığının 

nasıl bir bürokratik tasfiyeye uğradığını belgelemektedir. 

5.3.1. "Cumhuriyet Prensesi" Gardırobu (163 Parça) 

Altı sayfalık envanter (CA, 1936a), Zehra’nın sadece bir öğrenci değil, "Modern Türk Kadını" idealinin bir 

elçisi olarak donatıldığını kanıtlamaktadır. Listede yer alan Astrakan kürk mantolar, ipekli roplar, 12 adet 

tenis topu ve lüks kozmetikler, o günün Türkiye’sinde ulaşılması güç bir zenginliği yansıtmaktadır. 
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Belge 13: Merhume Zehra Aylin’den Geri Kalanların 12 Mart 1936 Tarihli Envanteri (son 6. sayfa) (CA, 1936a). 

 

Listeyi sayfa sayfa (1.-6. sayfalar) taradığımızda yaklaşık olarak şu kadar kalem (madde) eşya olduğunu 

görüyoruz: 

- 1. Sayfa: 32 madde (Ceketler, mantolar, roplar, ipekli elbiseler). 

- 2. Sayfa: 33 madde (Kemerler, eldivenler, Amerikan Koleji şehadetnamesi, takılar). 

- 3. Sayfa: 30 madde (Pijama takımları, örgü pelerin, plaj malzemeleri). 

- 4. Sayfa: 23 madde (Şapkalar, terlikler, iskarpinler, kişisel bakım çantası). 

- 5. Sayfa: 31 madde (Tenis raketi ve topları, dikiş kutusu, kremler, kozmetikler). 

- 6. Sayfa: 15 madde (Banyo malzemeleri, Pyrethane ilacı, tıraş makinesi). 

Toplamda merhume Zehra'dan geriye kalan, birer birer sayılmış yaklaşık 164 parça eşya bulunmaktadır. 

Listenin son sayfası, bu envanterin nasıl ve kimler tarafından hazırlandığını belgeleyen o resmî kapanış 

cümlelerini içermektedir. Belgenin alt kısmındaki metin aynen şu şekildedir:  

"Merhum Bayan Zehra’nın, biri büyük ve diğeri küçük iki bavulla bir şapka kutusu içinde bulunan zatî eşyası 

tarafımızdan birer birer sayılarak, müfredat ve evsafı işbu altı sayfalı deftere yazılmıştır." Tarih: 12 / 3 / 

1936. İmzalar: Millî Saraylar Başkâtibi (İmza: Naci) ve Riyaseticumhur Mübayea Memuru (İmza: Rıza 

Özak)” 

Bu liste, sıradan bir öğrencinin değil, bir "Cumhuriyet Prensesi"nin gardırobu ve hayat tarzıdır. 1935 

Türkiye'sini, kıtlık ve tasarruf yıllarını düşündüğümüzde, bu envanterdeki lüks ve çeşitlilik şaşırtıcı bir 

seviyededir.  

5.3.2. Soğuk Final: "Satılması Uygundur" 

Envanterin sonundaki "yarım şişe şampuan" gibi en insani ayrıntıların dahi kaydedilmiş olması, sürecin bir 

"hatıra muhafazası" değil, "envanter temizliği" olduğunu göstermektedir. Hasan Rıza Soyak’ın 19 Mart 1936 

tarihli onayıyla (CA, 1936b), Zehra’dan kalan tüm bu kişisel eşyaların satışına karar verilmiştir. 
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Belge 14: Bayan Zehra'ya Ait Eşyanın Satılması Uygundur İçerikli 19 Mart 1936 Tarihli Riyaset-i Cumhur Umumi 

Kâtipliği Yazısı (CA, 1936b). 

 

İşte belgenin tam dökümü ve tercümesi: 

“Muhatap: Bay Sezai Selek (Milli Saraylar Müdürü), Dolmabahçe. Tarih: 19 / 3 / 1936 "Sayın Bayım, 18 / 

3 / 1936 tarihli mektubunuzla ilişiği listeyi aldım. Bayan Zehra'ya ait eşyanın satılması hakkındaki 

mütaleanızın (görüşünüzün) muvafık (uygun) olduğunu derin saygılarımla bildiririm. İmza: H. R. S. (Hasan 

Rıza Soyak) Unvan: U. Kâ. (Umumi Kâtip). 

Belgenin Tarihî ve Hüzünlü Analizi: 

- Resmî Tasfiye: Zehra'nın vefatından yaklaşık olarak dört ay sonra, ondan geri kalan şahsî eşyaların 

(Londra’da Kullandığı kıyafetler ve ev eşyaları) saklanmak yerine satılmasına karar verilmiştir. 

- Sezai Selek Detayı: Mektubun Milli Saraylar Müdürü Sezai Selek'e yazılması, Zehra'nın eşyalarının 

Dolmabahçe Sarayı veya devletin bir dairesinde muhafaza edildiğini gösteriyor. 

Londra’da üniversiteye girme hazırlığında başarılı olamamış bir öğrenciden geriye kalanların bu kadar 

detaylı bir listesinin satılmak üzere hazırlanması, dokunaklıdır. Bu durum, merhumenin vefatından sadece 

dört ay sonra yarım şişe şampuanını ve tenis raketini tek tek sayıp "satılması uygundur" diyen disiplinli bir 

devlet mekanizmasıdır.  

6. SONUÇ: BİR HAKİKAT ARAYIŞININ BİLANÇOSU VE BİR DEVLET KRİZİNİN 

ANATOMİSİ 

Mustafa Kemal Atatürk’ün "ilk manevi kızı" sıfatıyla Amasya’dan Çankaya’ya, oradan Londra’nın seçkin 

kolejlerine uzanan Zehra Aylin’in hayat hikâyesi; 20 Kasım 1935’te Fransa’nın Amiens kasabasında sadece 

bir tren rayında değil, bir modernleşme idealinin trajediyle çarpıştığı noktada son bulmuştur. Bu çalışma, ilk 

kez gün yüzüne çıkarılan arşiv vesikaları üzerinden şu temel saptamalara ulaşmıştır: 

1. İdeolojik Projenin Kırılması ve "Münasebetsiz" Tasfiye: Zehra Aylin, Cumhuriyet’in dünyaya ihraç 

etmek istediği "modern, eğitimli ve Batılı Türk kadını" imajının prototipiydi. Ancak Londra’da geçen 97 

günlük sürenin akademik başarısızlıkla sonuçlanması ve ardından gelen trajik ölüm, bu ideolojik yatırımın 

iflası olarak algılanmıştır. Atatürk’ün 178 numaralı belgedeki "münasebetsizlik" notu, vefatın ardından 

takınılan idari tavrın özetidir. Devlet, idealize ettiği bir projenin sonunu insani bir dramdan ziyade rejimin 

itibarına yönelik bir "uygunsuzluk" olarak kodlamış; bu kodlama, basına uygulanan bilinçli sessizlik ve 

eşyaların satışı ile sistemli bir tasfiye sürecine dönüşmüştür. 
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2. Kronolojik Çelişkiler ve "Dezenformasyon" Kanıtları: Fransız adli kayıtları (16:10) ile trenin Paris varışı 

(17:00) arasındaki teknik imkânsızlık, Zehra’nın aslında çok daha erken bir saatte (yaklaşık 15:15 sularında) 

düştüğünü ve naaşın raylarda kimliksiz bir halde bulunduğunu ispatlamaktadır. Refakatçi Şefik Esat’ın "treni 

durdurma" iddiası ile resmi raporlardaki "uyku" savunması arasındaki tezat, rasyonel bir tarih okumasında 

ihmal edilemeyecek bir dezenformasyon belirtisidir. Bu durum, refakat görevinin bir koruma faaliyetinden 

ziyade, kriz anında gerçeği perdeleme çabasına dönüştüğünü, ancak Amiens-Paris hattındaki o karanlık 

saatlerde bu yönetimin iflas ettiğini göstermektedir. 

3. Maddi Hafızanın Tasfiyesi (Sessizliğin Ekonomisi): Zehra’dan geriye kalan 163 parça eşyanın (Astrakan 

kürklerden tenis raketlerine kadar) vefatından sadece dört ay sonra en ince ayrıntısına kadar listelenip satışa 

çıkarılması, devletin bu trajediyi unutturma refleksinin en somut delilidir. Eşyaların hatıra olarak muhafaza 

edilmek yerine "birer envanter kalemi" gibi elden çıkarılması, Zehra Aylin dosyasının bürokratik ve 

psikolojik olarak ebediyen kapatıldığının göstergesidir. 

4. Mekânsal İzolasyon (Maçka Mezarlığı): Cenazenin devletin kalbi Ankara yerine, apar topar İstanbul’da 

ve vapurdan indirildiği günün ortasında Maçka’ya defnedilmesi; trajedinin Gazi’nin yakın çevresinden 

fiziksel olarak uzaklaştırılması çabasıdır. Maçka Mezarlığı’nın 1935 yılında sanki bu olayla 

mühürlenmişçesine yeni definlere kapatılması ve bugün Zehra’nın mezar yerinin dahi bilinmiyor oluşu, 

yolların ve makamların sustuğu noktada "sessizlik suikastının" başarıya ulaştığının kanıtıdır. 

5. Bir Kriz Yönetimi Modeli Olarak Zehra Aylin Vakası: Çalışma sonucunda ortaya çıkan tablo; sadece bir 

genç kızın hazin sonu değil, aynı zamanda erken Cumhuriyet döneminin bir krizi yönetme, gerçeği arşivleme 

ve gerek gördüğünde o gerçeği kamusal hafızadan silme biçiminin tarihsel ispatıdır. Zehra Aylin’in vefatı; 

dayatmacı bir modernleşme idealinin, birey fıtratı ve ağır başarı baskısı altında ezilmesinin fiziksel bir 

tezahürüdür. 

Ezcümle; Bu makale, Maçka’nın isimsiz bir köşesinde yatan Zehra’nın üzerindeki sis perdesini aralayarak, 

onu bir "vakıa" olmaktan çıkarıp tarihsel bir hakikat olarak yeniden konumlandırmıştır. Arşivlerin sustuğu 

yerde belgeler konuşmuş; bir "münasebetsizlik" notunun ardına gizlenen devlet krizinin anatomisi tüm 

çıplaklığıyla bilimsel literatüre kazandırılmıştır. 
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